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REEL R QEER L IR Q| IR © EHEIX S SR RO 10 O mKERIE VN N R — R HEH AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF JAPAN

ey CE BN AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SINGAPORE
FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION
AND THE PREVENTION OF FISCAL EVASION
WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME

The Government of Japan and the Government of the

= H IHEERRHERS D N R ¥ — URERE D
Republic of Singapore,

HREE L R QR LR T | MG (E1 D O BRRAER-HH 10 420 © BRI BRI 0 4 ) U woEBH o 7 Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of
double taxation and the prevention of fiscal evasion with
respect to taxes on income,

ESEVES. SR Have agreed as follows:

| & Article 1
<R HOREE | IRXERIRCERE © HUHIT T A6 10T L R 4 r0° This Agreement shall apply to persons who are residents
of one or both of the Contracting States.
3L Article 2
HEHE YU .52 O QREEE KOERU Q3 VIR e° 1. This Agreement shall apply to the following taxes:
o R —_ ;
R T mEENRIV () in Japan:
T ReER (i) the income tax;
EOH<r (ii) the corporation tax; and
T KR (iii) the local inhabitant taxes
(Hl- [CRECHER] V3w (hereinafter referred to as "Japanese tax");

T OAIRE-AURI VY

(b) 1in Singapore:
=R the income tax
(- [PANRE—ACER] V309 (hereinafter referred to as "Singapore tax").

N ) QRN lem»hbmmmﬁt&nu{TvAu:.nKﬁboT:@Wi@%.%mﬂmﬁtﬂwéh%ﬂﬁ?é 2. This Agreement shall also apply to any identical or
substantially similar taxes, whether national or local,

O~ LB QEREVE | 48100 O XIS BT 1006 (BRRYAS10 £ BIRR Y 4610 R NIER4$ which are imposed after the date of signature of this
Agreement in addition to, or in place of, those referred

5 UQS WD EERC [FERFICHEECORMER vl CEORIY 0 5 MR LIS to in paragraph 1. The competent authorities of the

. ; . Contracting States shall notify each other of any substantial

SR QRS BRI L FRind M B0 changes which have been made in their respective taxation

laws within a reasonable period of time after such changes.

AMARE—~AVQER () S8 OO+
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Article 3
1. For the purposes of this Agreement, unless the context
otherwise requires:
(a) the term "Japan”, when used in a geographical

(b)

(c)

(@)

(e)

(£)

(g)

(h)

(i)

sense, means all the territory of Japan, including
its territorial sea, in which the laws relating to
Japanese tax are in force, and all the area beyond
its territorial sea, including the sea-bed and

subsoil thereof, over which Japan has jurisdiction
in accordance with international law and in which
the laws relating to Japanese tax are in force;

the term "Singapore" means the Republic of
Singapore;

the terms "a Contracting State" and "the other
Contracting State" mean Japan or Singapore, as the
context requires;

the term "tax" means Japanese tax or Singapore
tax, as the context requires;

the term "person” includes an individual, a
company and any other body of persons;

the term “"company" means any body corporate or any
entity which is treated as a body corporate for
tax purposes;

the terms "enterprise of a Contracting State” and
"enterprise of the other Contracting State" mean
respectively an enterprise carried on by a resident
of a Contracting State and an enterprise carried
on by a resident of the other Contracting State;

the term "nationals” means all individuals
possessing the nationality of either Contracting
State and all juridical persons created or
organized under the laws of that Contracting State
and all organizations without juridical
personality treated for the purposes of tax of
that Contracting State as juridical persons
created or organized under the laws of that
Contracting State;

the term "international traffic" means any
transport by a ship or aircraft operated by an
enterprise of a Contracting State, except when the
ship or aircraft is operated solely between places
in the other Contracting State; and



= [HEQANME| At
T mREL O 5V RN EREIPaO R 0 © B 5 0

E OMARE—RUQ SV KRR B0 82 420 QEINE 5 e°

N REFERHEL S0 OIBNCEREY 1) OFBINLS 3 IRV Y 348 S EEHTN Mg ORI
B¢ i@ 27 1) QIBNCEEWHD QER R 0T | IROEREIC HE L 0 DR E
HE S HERARTA 100 © AU niQ°

HREIK

— UCHRECEEY [ RCERECHN] i I | ROERACHECI LR s v HE i
R RO S SR SR HHIK S HIRHNE © BRI €201 .0 Lm0 4 TS | 1RQ
SERRH 1L R 5 WV RSB 10 Y U0 € U2 10 3 e

N~ ORELHORRCERKH S HEHIL R OE< L 0 5 v’ KOIKRE L 11008 AUin0®

T OMRESR O EROMESRERIK-OEHCREE (M SRHRE S LR O0E) Sl
B LA 4n®

Z W OHEGSRARES B-0% 0 R EN AR ) VR 04 S HKOL T STIE<S QT
QPERR © HII R e R © BIHIT & 4840

T WOEECHEWKIRS ERER LT U 1 1) 240 42 Q S REIT -4 4% 5 R 57
AMRSE< " M5 EE & 46 4ERH © HIHHIT-U S 4°

= %ﬁ@kﬁﬂﬁmﬁ%E@EEf$é%ﬁiuwfh@%%@@@ﬁf%&m%ﬁnu‘ﬁﬁ%ﬁ@
PERCQIMIELE" GO 14 SRR AN EEK 00

© ~SREUSSKIRC RS B LA e E< X QHL 0 3 V1 [RIERFIC #C 60
BT LIS ) QIR CIREE-H QIR BN A6 10U & 44850 2 10 SR F ok (4 r@°

DARIE—2AVCOHERE (RIk) 8

(i) the term "competent authority" means:

(i) 1in the case of Japan, the Minister of Finance
or his authorized representative;

(ii) 1in the case of Singapore, the Minister for
Finance or his authorized representative.

2, As regards the application of this Agreement by a
Contracting State, any term not defined therein shall,
unless the context otherwise requires, have the meaning
which it has under the laws of that Contracting State
concerning the taxes to which this Agreement applies.

Article 4

1. For the purposes of this Agreement, the term "resident
of a Contracting State" means any person who, under the laws
of that Contracting State, is liable to tax therein by
reason of his domicile, residence, place of head or main
office, place of control and management, or any other
criterion of a similar nature.

2. Where by reason of the provisions of paragraph 1 an
individual is a resident of both Contracting States, then
this case shall be determined in accordance with the
following rules:

(a) he shall be deemed to be a resident of the
Contracting State with which his personal and
economic relations are closest (centre of vital
interests);

(b) if the Contracting State in which he has his
centre of vital interests cannot be determined, he
shall be deemed to be a resident of the
Contracting State in which he has an habitual
abode;

(c) if he has an habitual abode in both Contracting
States or in neither of them, he shall be deemed
to be a resident of the Contracting State of which
he is a national;

(d) if he is a national of both Contracting States or
neither of them, the competent authorities of the
Contracting States shall settle the question by
mutual agreement.

3. Where by reason of the provisions of paragraph 1 a

person other than an individual is a resident of both
Contracting States, then the competent authorities of the

IHOOR
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Contracting States shall determine by mutual agreement the
Contracting State of which that person shall be deemed to
be a resident for the purposes of this Agreement.

Article 5

1. For the purposes of this Agreement, the term "permanent
establishment” means a fixed place of business through which
the business of an enterprise is wholly or partly carried on.

2. The term "permanent establishment" includes especially:
(a) a place of management;
(b) a branch;
(c) an office;
(@) a factory:
(e) a workshop; and

(f) a mine, an o0il or gas well, a quarry or any other
place of extraction of natural resources.

3. A building site, a construction or installation project
or supervisory activities in connection therewith,
constitute a permanent establishment only if such site,
project or activities last more than six months.

4. Notwithstanding the provisions of the preceding
paragraphs of this Article, the term “"permanent
establishment" shall be deemed not to include:

(a) the use of facilities solely for the purpose of
storage, display or delivery of goods or
merchandise belonging to the enterprise;

(b) the maintenance of a stock of goods or merchandise
belonging to the enterprise solely for the purpose
of storage, display or delivery;

(c) the maintenance of a stock of goods or
merchandise belonging to the enterprise solely
for the purpose of processing by another
enterprise;

(d) the maintenance of a fixed place of business
solely for the purpose of purchasing goods or
merchandise or of collecting information, for
the enterprise;
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(e) the maintenance of a fixed place of business
solely for the purpose of carrying on, for the
enterprise, any other activity of a preparatory

or auxiliary character; and

(f) the maintenance of a fixed place of business
solely for any combination of activities
mentioned in sub-paragraphs (a) to (e), provided
that the overall activity of the fixed place of
business resulting from this combination is of a
preparatory or auxiliary character.

5. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2,
where a person -- other than an agent of an independent
status to whom the provisions of paragraph 6 apply -- is
acting on behalf of an enterprise and has, and habitually
exercises, in a Contracting State an authority to conclude
contracts in the name of the enterprise, that enterprise
shall be deemed to have a permanent establishment in that
Contracting State in respect of any activities which that
person undertakes for the enterprise, unless the
activities of such person are limited to those mentioned
in paragraph 4 which, if exercised through a fixed place
of business, would not make this fixed place of business a
permanent establishment under the provisions of that
paragraph.

6. An enterprise shall not be deemed to have a permanent
establishment in a Contracting State merely because it
carries on business in that Contracting State through a
broker, general commission agent or any other agent of an
independent status, provided that such persons are acting
in the ordinary course of their business.

7. The fact that a company which is a resident of a
Contracting State controls or is controlled by a company
which is a resident of the other Contracting State, or
which carries on business in that other Contracting State
(whether through a permanent establishment or otherwise),
shall not of itself constitute either company a permanent
establishment of the other.

Article 6

1. Income derived by a resident of a Contracting State
from immovable property (including income from agriculture
or forestry) situated in the other Contracting State may be
taxed in that other Contracting State.

2. The term "immovable property" shall have the meaning
which it has under the laws of the Contracting State in
which the property in question is situated. The term shall
in any case include property accessory to immovable

HO | |
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property, livestock and equipment used in agriculture and
forestry, rights to which the provisions of general law
respecting immovable property apply, usufruct of immovable
property and rights to variable or fixed payments as
consideration for the working of, or the right to work,
mineral deposits, sources and other natural resources; ships
and aircraft shall not be regarded as immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 shall apply to income
derived from the direct use, letting, or use in any other
form of immovable property.

4. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply
to the income from immovable property of an enterprise and
to income from immovable property used for the performance
of independent personal services.

Article 7

1. The profits of an enterprise of a Contracting State
shall be taxable only in that Contracting State unless the
enterprise carries on business in the other Contracting
State through a permanent establishment situated therein.
If the enterprise carries on business as aforesaid, the
profits of the enterprise may be taxed in that other
Contracting State but only so much of them as is
attributable to that permanent establishment.

2. Subject to the provisions of paragraph 3, where an
enterprise of a Contracting State carries on business in the
other Contracting State through a permanent establishment
situated therein, there shall in each Contracting State be
attributed to that permanent establishment the profits which
it might be expected to make if it were a distinct and
separate enterprise engaged in the same or similar
activities under the same or similar conditions and dealing
wholly independently with the enterprise of which it is a
permanent establishment.

3. In determining the profits of a permanent
establishment, there shall be allowed as deductions
expenses which are incurred for the purposes of the
permanent establishment, including executive and general
administrative expenses so incurred, whether in the
Contracting State in which the permanent establishment
is situated or elsewhere.

4. No profits shall be attributed to a permanent
establishment by reason of the mere purchase by that
permanent establishment of goods or merchandise for the
enterprise.
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5. For the purposes of the provisions of the preceding
paragraphs of this Article, the profits to be attributed
to the permanent establishment shall be determined by the
same method year by year unless there is good and
sufficient reason to the contrary.

6. Where profits include items of income which are dealt
with separately in other Articles of this Agreement, then
the provisions of those Articles shall not be affected by
the provisions of this Article.

Article 8

1. Profits from the operation of ships or aircraft

in international traffic carried on by an enterprise of
a Contracting State shall be taxable only in that
Contracting State.

2. In respect of the operation of ships or aircraft in
international traffic carried on by an enterprise of a
Contracting State, that enterprise, if an enterprise of
Singapore, shall be exempt from the enterprise tax in
Japan, and, if an enterprise of Japan, shall be exempt
from any tax similar to the enterprise tax in Japan which
may hereafter be imposed in Singapore.

3. The provisions of the preceding paragraphs of this
Article shall also apply to profits from the participation
in a pool, a joint business or an international operating
agency.

Article 9
1. Where

(a) an enterprise of a Contracting State
participates directly or indirectly in the
management, control or capital of an enterprise
of the other Contracting State, or

(b) the same persons participate directly or
indirectly in the management, control or capital
of an enterprise of a Contracting State and an
enterprise of the other Contracting State,

and in either case conditions are made or imposed between
the two enterprises in their commercial or financial
relations which differ from those which would be made
between independent enterprises, then any profits which
would, but for those conditions, have accrued to one of
the enterprises, but, by reason of those conditions, have
not so accrued, may be included in the profits of that
enterprise and taxed accordingly.

O | 1]
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2. Where a Contracting State includes, in accordance
with the provisions of paragraph 1, in the profits of an
enterprise of that Contracting State -- and taxes
accordingly -- profits on which an enterprise of the other
Contracting State has been charged to tax in that other
Contracting State and where the competent authorities of
the Contracting States agree, upon consultation, that all
or part of the profits so included are profits which would
have accrued to the enterprise of the first-mentioned
Contracting State if the conditions made between the two
enterprises had been those which would have been made
between independent enterprises, then that other
Contracting State shall make an appropriate adjustment to
the amount of the tax charged therein on those agreed
profits. 1In determining such adjustment, due regard shall
be had to the other provisions of this Agreement.

Article 10

1. Dividends paid by a company which is a resident of a
Contracting State to a resident of the other Contracting
State may be taxed in that other Contracting State.

2. However, such dividends may also be taxed in the
Contracting State of which the company paying the
dividends is a resident, and according to the laws of that
Contracting State, but if the recipient is the beneficial
owner of the dividends the tax so charged shall not exceed:

(a) 5 per cent of the gross amount of the dividends
if the beneficial owner is a company which owns
at least 25 per cent of the voting shares of the
company paying the dividends during the period
of six months immediately before the end of the
accounting period for which the distribution of
profits takes place;

(b) 15 per cent of the gross amount of the dividends
in all other cases.

The provisions of this paragraph shall not affect the
taxation of the company in respect of the profits out of
which the dividends are paid.

3. The term *dividends® as used in this Article means
income from shares or other rights, not being debt-claims,
participating in profits, as well as income from other
corporate rights which is subjected to the same taxation
treatment as income from shares by the taxation laws of
the Contracting State of which the company making the
distribution is a resident.
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4. Notwithstanding the provisions of paragraph 2 of this
Article, as long as Singapore does not impose a tax on
dividends in addition to the tax chargeable on the profits
or income of a company, dividends paid by a company which
is a resident of Singapore to a resident of Japan shall be
exempt from any tax in Singapore which may be chargeable
on dividends in addition to the tax chargeable on the
profits or income of the company.

5. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply
if the beneficial owner of the dividends, being a resident
of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State of which the company paying the
dividends is a resident, through a permanent establishment
situated therein, or performs in that other Contracting
State independent personal services from a fixed base
situated therein, and the holding in respect of which the
dividends are paid is effectively connected with such
permanent establishment or fixed base. In such case the
provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be,
shall apply.

6. Where a company which is a resident of a Contracting
State derives profits or income from the other Contracting
State, that other Contracting State may not impose any tax

on the dividends paid by the
such dividends are paid to a
Contracting State or insofar
which the dividends are paid
a permanent establishment or

company, except insofar as
resident of that other

as the holding in respect of
is effectively connected with
a fixed base situated in that

other Contracting State, nor subject the company's
undistributed profits to a tax on the company's
undistributed profits, even if the dividends paid or the
undistributed profits consist wholly or partly of profits
or income arising in that other Contracting State.

Article 11

1. Interest arising in a Contracting State and paid to a
resident of the other Contracting State may be taxed in that
other Contracting State.

2. However, such interest may also be taxed in the
Contracting State in which it arises, and according to the
laws of that Contracting State, but if the recipient is the
beneficial owner of the interest the tax so charged shall
not exceed 10 per cent of the gross amount of the interest.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, interest
arising in a Contracting State and derived by the Government
of the other Contracting State, a local authority thereof,
the central bank of that other Contracting State or any

1O | H
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institution wholly owned by that Government, or by any
resident of the other Contracting State with respect to
debt-claims guaranteed, insured or indirectly financed by
the Government of that other Contracting State, a local
authority thereof, the central bank of that other
Contracting State or any institution wholly owned by that
Government shall be exempt from tax in the first-mentioned
Contracting State.

4, For the purposes of paragraph 3 of this Article, the
terms "the central bank" and "institution wholly owned by
that Government" mean:

(a) in the case of Japan:
(i) the Bank of Japan;
(ii) the Export-Import Bank of Japan; and

(iii) such other institution the capital of which
is wholly owned by the Government of Japan as
may be agreed upon from time to time between
the Governments of the two Contracting States;

(b) in the case of Singapore:
(i) the Board of Commissioners of Currency;
(ii) the Monetary Authority of Singapore;

(iii) the Government of Singapore Investment
Corporation; and

(iv) such other institution the capital of which
is wholly owned by the Government of
Singapore as may be agreed upon from time
to time between the Governments of the two
Contracting States.

5. The term "interest"” as used in this Article means
income from debt-claims of every kind, whether or not
secured by mortgage and whether or not carrying a right to
participate in the debtor's profits, and in particular,
income from government securities and income from bonds or
debentures, including premiums and prizes attaching to such
securities, bonds or debentures.

6. The provisions of paragraphs 1, 2 and 3 shall not apply
if the beneficial owner of the interest, being a resident of
a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State in which the interest arises, through a
permanent establishment situated therein, or performs in
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that other Contracting State independent personal services
from a fixed base situated therein, and the debt-claim in
respect of which the interest is paid is effectively
connected with such permanent establishment or fixed base.
In such case the provisions of Article 7 or Article 14, as
the case may be, shall apply.

7. Interest shall be deemed to arise in a Contracting
State when the payer is that Contracting State itself, a
local authority thereof or a resident of that Contracting
State. Where, however, the person paying the interest,
whether he is a resident of a Contracting State or not, has
in a Contracting State a permanent establishment or a fixed
base in connection with which the indebtedness on which the
interest is paid was incurred, and such interest is borne by
such permanent establishment or fixed base, then such
interest shall be deemed to arise in the Contracting State
in which the permanent establishment or fixed base is
situated.

8. Where, by reason of a special relationship between the
payer and the beneficial owner or between both of them and
some other person, the amount of the interest, having regard
to the debt-claim for which it is paid, exceeds the amount
which would have been agreed upon by the payer and the
beneficial owner in the absence of such relationship, the
provisions of this Article shall apply only to the
last-mentioned amount. In such case, the excess part of the
payments shall remain taxable according to the laws of each
Contracting State, due regard being had to the other
provisions of this Agreement.

Article 12

1. Royalties arising in a Contracting State and paid to a
resident of the other Contracting State may be taxed in that
other Contracting State.

2. However, such royalties may also be taxed in the
Contracting State in which they arise, and according to the
laws of that Contracting State, but if the recipient is the
beneficial owner of the royalties the tax so charged shall
not exceed 10 per cent of the gross amount of the royalties.

3. The term "royalties" as used in this Article means
payments of any kind received as a consideration for the use
of, or the right to use, any copyright of literary, artistic
or scientific work including software, cinematograph films
and films or tapes for radio or television broadcasting, any
patent, trade mark, design or model, plan, secret formula or
process, or for the use of, or the right to use, industrial,
commercial or scientific equipment, or for information

ol



DAR¥E—2A VSR (REk) f8IH

S SR L ER Ao rQHTRR © TRV O R0 ¢ 1 S S © RIS SRR 1 IR RN © BEEESERKG 2 Y
5 R (RS VE SR oD W) W 50
<+ BEFFERT ORISR | RORRENX MRS | 1R ERHE S BIRUHERHI O B HIHIT Y +€ 1058
LR | RCERE LG 5 P HONPE VR LI HETC MR (RE O HiHie 18
| R0 RFT U IE < BEMRX S E{H PR AT eIRE LG S\ FTHEREE
FERRR N BRI S BRI S ERRER Y O 5 P R 07 TR R E S e 1
EHEERE L 6 O IR Q1008 480U TSR STNE< SRR T E{RER O Ik
QTS | ARG SREEHC L 8 S VD28 s 82 10°
W o O+ QRET P SRS BIMEHOHIER (AN N REN T R
I ARUEER SR A WIS T NGRS N Y R PR —Ndn°) CHOLHE Sl BRI
F HIE REHREN 2 REHE O R O MR L 0 S V0" BRI e°

QRS RWERME) R

© 1 RS ORINT | RS EERE S HIHATI 4 o BRI B E < QUMIEIR " ATRSRERFIX 1820
SHONBRCERFL K 5 \VAMREIRC $RER 1246 QB RN E D W HRK 21D 3 Y HTREIR S
ERE UG S\ ATREIR O R ER 12460 E{RE RN W O W & © <ERHEwPEE QR LG 5
SHSEREERIP BB € 1S © SR U4t O LR 2 il R Ml R L MRS RS R B 4
REWITIC-0 C V480 uats” IG5 +) QIRDL T TR R BINK © B{HAZEE 1~00°

o BRI DB QIR O MR O BRI SIS RIS ) O 2 b Redm O UERda L 2 5\ SHERRE
B S palienikiEioy € EX 20 SRRV MV CECHROREN 4o MM BE< O ¥R
S QBRI RAS 5 U O 480 M RIS HXAT R 4ol O 12 0 8 O R QWD U 1) QRO R
B OB L RO R O 5 WY S REREeT 1 QIIL T IXRIQ RIUBC a0 TIREIR Y
RO BN B SR B EMR O L4 EREQHR L O VER WA e I VR
©°

1K
— | ROEEHE S HUHIR R K L R 0 KR AR S SRR L bR Q-0 © QR 4 0 (e
P REHEL ROV STRSIRCEREILR 5 W ERRWEK 0 ) VR 40:Q°

1O |

concerning industrial, commercial or scientific experience,
as well as receipts from a bare boat charter of ships or
aircraft (other than those dealt with in Article 8).

' Royalties shall be deemed to arise in a Contracting
State when the payer is that Contracting State itself, a
local authority thereof or a resident of that Contracting
State. Where, however, the person paying the royalties,
whether he is a resident of a Contracting State or not, has
in a Contracting State a permanent establishment or a fixed
base in connection with which the liability to pay the
royalties was incurred, and such royalties are borne by such
permanent establishment or fixed base, then such royalties
shall be deemed to arise in the Contracting State in which
the permanent establishment or fixed base is situated.

5. The provisions of paragraphs 1, 2 and 4 of this Article
shall likewise apply to proceeds arising from the alienation
of any copyright of literary, artistic or scientific work
including software, cinematograph films and films or tapes
for radio or television broadcasting, any patent, trade
mark, design or model, plan, or secret formula or process.

6. The provisions of paragraphs 1, 2 and 5 shall not apply
if the beneficial owner of the royalties or proceeds, being
a resident of a Contracting State, carries on business in
the other Contracting State in which the royalties or
proceeds arise, through a permanent establishment situated
therein, or performs in that other Contracting State
independent personal services from a fixed base situated
therein, and the right or property in respect of which the
royalties or proceeds are paid is effectively connected with
such permanent establishment or fixed base. In such case
the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may
be, shall apply.

7. Where, by reason of a special relationship between the
payer and the beneficial owner or between both of them and
some other person, the amount of the royalties or proceeds,
having regard to the use, right or information for which
they are paid, exceeds the amount which would have been
agreed upon by the payer and the beneficial owner in the
absence of such relationship, the provisions of this Article
shall apply only to the last-mentioned amount. In such
case, the excess part of the payments shall remain taxable
according to the laws of each Contracting State, due regard
being had to the other provisions of this Agreement.

Article 13
1. Gains derived by a resident of a Contracting State from

the alienation of immovable property referred to in
Article 6 and situated in the other Contracting State may be
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taxed in that other Contracting State.

2. Gains from the alienation of any property, other than
immovable property, forming part of the business property of
a permanent establishment which an enterprise of a
Contracting State has in the other Contracting State or of
any property, other than immovable property, pertaining to a
fixed base available to a resident of a Contracting State in
the other Contracting State for the purpose of performing
independent personal services, including such gains from the
alienation of such a permanent establishment (alone or
together with the whole enterprise) or of such a fixed base,
may be taxed in that other Contracting State. However, this
provision shall not apply to the gains derived from such
alienation of property to which the provisions of

paragraph 5 of Article 12 apply.

3. Gains derived by a resident of a Contracting State from
the alienation of ships or aircraft operated in
international traffic and any property, other than immovable
property, pertaining to the operation of such ships or
aircraft shall be taxable only in that Contracting State.

4, Unless the provisions of paragraph 2 are applicable:

(a) gains from the alienation of shares of a company
not traded regularly at a recognized stock
exchange, or of an interest in a partnership, a
trust or an estate, the property of which consists
principally of immovable property situated in a
Contracting State, may be taxed in that
Contracting State.

(b) gains derived by a resident of a Contracting State
from the alienation of shares of a company being a
resident of the other Contracting State may be
taxed in that other Contracting State, if:

(i) shares held or owned by the alienator
(together with such shares held or owned by
any other related persons as may be
aggregated therewith) amount to at least 25
per cent of the entire share capital of such
company at any time during the taxable year
or the basis period for the year of
assessment; and

(ii) the total of the shares alienated by the
alienator and such related persons during
that taxable year or the basis period for
that year of assessment amounts to at least 5
per cent of the entire share capital of such
company.

HO | R
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5. Gains from the alienation of any property other than
that referred to in the preceding paragraphs of this Article
shall be taxable only in the Contracting State of which the
alienator is a resident.

Article 14

1. Income derived by a resident of a Contracting State in
respect of professional services or other activities of an
independent character shall be taxable only in that
Contracting State unless:

(a) he has a fixed base regularly available to him in
the other Contracting State for the purpose of
performing his activities; or

(b) he is present in that other Contracting State for
a period or periods exceeding in the aggregate
183 days in any consecutive twelve-month period.

If he has such a fixed base or remains in that other
Contracting State for the aforesaid period or periods, the
income may be taxed in that other Contracting State but only
so much of it as is attributable to that fixed base or is
derived in that other Contracting State during the aforesaid
period or periods.

2, The term "professional services" includes especially
independent scientific, literary, artistic, educational or
teaching activities as well as the independent activities of
physicians, lawyers, engineers, architects, dentists and
accountants.

Article 15

1. Subject to the provisions of Articles 16, 18 and 19,
salaries, wages and other similar remuneration derived by a
resident of a Contracting State in respect of an employment
shall be taxable only in that Contracting State unless the
employment is exercised in the other Contracting State.

If the employment is so exercised, such remuneration as is
derived therefrom may be taxed in that other Contracting
State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1,
remuneration derived by a resident of a Contracting State in
respect of an employment exercised in the other Contracting
State shall be taxable only in the first-mentioned
Contracting State, if:

(a) the recipient is present in that other Contracting
State for a period or periods not exceeding in the
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aggregate 183 days in any consecutive twelve-month
period; and

(b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an
employer who is not a resident of that other
Contracting State; and

(c) the remuneration is not borne by a permanent
establishment or a fixed base which the employer
has in that other Contracting State.

3. Notwithstanding the provisions of the preceding
paragraphs of this Article, remuneration in respect of an
employment exercised aboard a ship or aircraft operated in
international traffic by an enterprise of a Contracting
State may be taxed in that Contracting State.

Article 16

Directors®' fees and other similar payments derived by a
resident of a Contracting State in his capacity as a member
of the board of directors of a company which is a resident
of the other Contracting State may be taxed in that other
Contracting State.

Article 17

1. Notwithstanding the provisions of Articles 14 and 15,
income derived by an individual who is a resident of a
Contracting State as an entertainer such as a theatre,
motion picture, radio or television artiste, and a musician,
or as a sportsman, from his personal activities as such
exercised in the other Contracting State, may be taxed in
that other Contracting State.

Such income shall, however, be exempt from tax in that
other Contracting State if such activities are exercised by
an individual, being a resident of the first-mentioned
Contracting State, pursuant to a special programme for
cultural exchange agreed upon between the Governments of
the two Contracting States.

2. Where income in respect of personal activities
exercised in a Contracting State by an entertainer or a
sportsman in his capacity as such accrues not to the
entertainer or sportsman himself but to another person who
is a resident of the other Contracting State, that income
may, notwithstanding the provisions of Articles 7, 14

and 15, be taxed in the Contracting State in which the
activities of the entertainer or sportsman are exercised.

Such income shall, however, be exempt from tax in that
Contracting State if such income is derived from the

O] |



EE 4

GBI
HIBENQRE

&

DARE—VQHRE (Ku) B/{H

S EREC LTI 60 E< LA O WL SHOIRE O R0 AMRRIRCERE S BT 4602
S HuL2HEM A NN L 127 STIRIEREELL O 51" SR | RS EREL S 5 WEER W REe°

R
Ko O RILGHEEE v @B Iw N B4 EHOTREL O | IRCERE S HIHp L iR £ omgily
Sy O E ) RUEORRRIS | RS $RIRIF © HHin X £ RBEEH U T OV R RS | RSERE
LR 5 W R ERRAEE A0 ) VIR Y
R
& ZFECHEECHIEVOV | RSEREN D | RCERA S IR L R SBREU L QHHEL
Q" E<L R OHTRS | RS SEREN 2R | 1RO EEREC BIRGHKER L+ O MR S0BE (1
BN LRSVET AT | RCERFL S 5 1Y € SHEIRWEHNG 1) U R W aune®

S R0 MR RRIRCERER LR 5 VHEKLR 207 T CE<RKOENBE U
MR Q R H S HIHHT Y 4803 27 WOFFLR VY MNSIRCEREL R 5 W O ER
RIBEAQ 1) AR (0 Q°

MNBIRCERACHK

(i

(i)
T

B OAMPEREE LA QL RATIENR © §RRH © HIEHHE-VA O KO8 506
NE | IRCEREN N | ROERHC BRUKF] LR B £ o8 O’ B2 3T
| RS ERREHI - ~ L3RS | RO EERE S BUSKHER L O WIRIQ R YIRS | RS R
~ AR | R FERH © RARUHKEE R B O L & ORI Q SR R O 8 TR 1 RS
ERENRG SO SFBWEA 0 ) U R T aQ°

2 H0uL FTOELSLHIRCERECHHITI S £ 07 MNSRC ERF S HE 6088
BV OB OV STIREIRCIERHE LR 5 VY © SEERWEQ H) VR Laue®

@ | ROEEREIP M | RS ERAC TR S Umo il L IRB O\ BHENU £ 1248 1 O ol L
SOQBEROBIE G O 3V IR R OIEH A S RIS f~e°

O]

activities exercised by an individual, being a resident of
the other Contracting State, pursuant to a special programme
for cultural exchange agreed upon between the Governments of
the two Contracting States and accrues to another person who
is a resident of that other Contracting State.

Article 18

Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 19,
pensions and other similar remuneration paid to a resident
of a Contracting State in consideration of past employment
and annuities paid to such a resident shall be taxable only
in that Contracting State.

Article 19
1. (a) Remuneration, other than a pension, paid by a
Contracting State or a local authority thereof to
an individual in respect of services rendered to
that Contracting State or local authority thereof,
in the discharge of functions of a governmental
nature, shall be taxable only in that Contracting
State.

(b) However, such remuneration shall be taxable only
in the other Contracting State if the services are
rendered in that other Contracting State and the
individual is a resident of that other Contracting
State who:

(i) is a national of that other Contracting
State; or

(ii) did not become a resident of that other
Contracting State solely for the purpose of
rendering the services.

2. (a) Any pension paid by, or out of funds to which
contributions are made by, a Contracting State or
a local authority thereof to an individual in
respect of services rendered to that Contracting
State or local authority thereof shall be taxable
only in that Contracting State.

(b) However, such pension shall be taxable only in the
other Contracting State if the individual is a
resident of, and a national of, that other
Contracting State.

3. The provisions of Articles 15, 16, 17 and 18 shall
apply to remuneration and pensions in respect of services
rendered in connection with a business carried on by a
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Contracting State or a local authority thereof.
Article 20

Payments which a student or business apprentice who is
or was immediately before visiting a Contracting State a
resident of the other Contracting State and who is present
in the first-mentioned Contracting State solely for the
purpose of his education or training receives for the
purpose of his maintenance, education or training shall be
exempt from tax of the first-mentioned Contracting State,
provided that such payments are made to him from outside
that first-mentioned Contracting State.

Article 21

1. Items of income of a resident of a Contracting State,

wherever arising, not dealt with in the foregoing Articles

of this Agreement shall be taxable only in that Contracting
State.

2. The provisions of paragraph 1 shall not apply to
income, other than income from immovable property as defined
in paragraph 2 of Article 6, if the recipient of such
income, being a resident of a Contracting State, carries on
business in the other Contracting State through a permanent
establishment situated therein, or performs in that other
Contracting State independent personal services from a fixed
base situated therein, and the right or property in respect
of which the income is paid is effectively connected with
such permanent establishment or fixed base. In such case
the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may
be, shall apply.

3. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2,
items of income of a resident of a Contracting State not
dealt with in the foregoing Articles of this Agreement and
arising in the other Contracting State may be taxed in that
other Contracting State.

Article 22

1. Where this Agreement provides (with or without other
conditions) that income from sources in Japan is exempt from
tax or taxed at a reduced rate in Japan and under the laws
in force in Singapore, the said income is subject to tax by
reference to the amount thereof which is remitted to or
received in Singapore and not by reference to the full
amount thereof, then the exemption or reduction of tax to be
allowed under this Agreement in Japan shall apply only to so
much of the income as is remitted to or received in
Singapore. However, this limitation does not apply to
income derived by the Government of Singapore, the Board of

Ot
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Commissioners of Currency, the Monetary Authority of
Singapore, the Government of Singapore Investment
Corporation or any institution wholly owned by the
Government of Singapore referred to in sub-paragraph (b) (iv)
of paragraph 4 of Article 11.

2. Where income arises in a Contracting State to a person,
other than an individual, who is a resident of the other
Contracting State, and this Agreement provides (with or
without other conditions) exemption or reduction of tax in
the first-mentioned Contracting State, then the exemption or
reduction of tax to be allowed under this Agreement shall
not apply to such income if the said person is exempt from
tax under the laws in force in that other Contracting State
and is not conducting actual activities through a physical
existence in that other Contracting State.

Article 23

1. Subject to the laws of Japan regarding the allowance as
a credit against Japanese tax of tax payable in any country
other than Japan:

(a) Where a resident of Japan derives income from
Singapore which may be taxed in Singapore in
accordance with the provisions of this Agreement,
the amount of Singapore tax payable in respect of
that income shall be allowed as a credit against
the Japanese tax imposed on that resident. The
amount of credit, however, shall not exceed that
part of the Japanese tax which is appropriate to
that income.

(b) Where the income derived from Singapore is a
dividend paid by a company which is a resident of
Singapore to a company which is a resident of
Japan and which owns not less than 25 per cent
either of the voting shares of the company paying
the dividend, or of the total shares issued by
that company, the credit shall take into account
the Singapore tax payable by the company paying
the dividend in respect of its income.

2. In Singapore, double taxation shall be eliminated as
follows:

Where a resident of Singapore derives income from Japan
which, in accordance with the provisions of this Agreement,
may be taxed in Japan, Singapore shall, subject to its laws
regarding the allowance as a credit against Singapore tax of
tax payable in any country other than Singapore, allow the
Japanese tax paid, whether directly or by deduction, as a
credit against the Singapore tax payable on the income of
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that resident. Where such income is a dividend paid by a
company which is a resident of Japan to a resident of
Singapore which is a company owning directly or indirectly
not less than 25 per cent of the share capital of the
first-mentioned company, the credit shall take into account
the Japanese tax paid by that company on the portion of its
profits out of which the dividend is paid.

Article 24

1. Nationals of a Contracting State shall not be subjected
in the other Contracting State to any taxation or any
requirement connected therewith which is other or more
burdensome than the taxation and connected requirements to
which nationals of that other Contracting State in the same
circumstances are or may be subjected. This provision
shall, notwithstanding the provisions of Article 1, also
apply to persons who are not residents of one or both of the
Contracting States. However, this provision shall not be
construed as obliging Singapore to grant to nationals of
Japan those personal allowances, reliefs and reductions for
taxation purposes which are available only to nationals of
Singapore by law on the date of signature of this Agreement
or which have been modified (including minor addition)
thereafter only in minor respects so as not to affect their
general character. The Governments of the Contracting
States may agree to include any other personal allowances,
reliefs or reductions for taxation purposes which may be
introduced in the future in Singapore and which the two
Governments consider as being consistent with the principles
contained in this paragraph.

2. The taxation on a permanent establishment which an
enterprise of a Contracting State has in the other
Contracting State shall not be less favourably levied in
that other Contracting State than the taxation levied on
enterprises of that other Contracting State carrying on the
same activities.

This provision shall not be construed as obliging a
Contracting State to grant to residents of the other
Contracting State any personal allowances, reliefs and
reductions for taxation purposes on account of civil status
or family responsibilities which it grants to its own
residents.

3. Except where the provisions of paragraph 1 of

Article 9, paragraph 8 of Article 11, or paragraph 7 of
Article 12, apply, interest, royalties and other
disbursements paid by an enterprise of a Contracting State
to a resident of the other Contracting State shall, for the
purpose of determining the taxable profits of such
enterprise, be deductible under the same conditions as if

1OIH



KRR E
PROIE
EME E
S8

DARYE—2AVCHE (EH) 81

<+ | ROEREIC LKL AS O v SRR S HBXE | BRBRCERHES | X% |4 Hitdat o
B T AT R U R W 5000 Q1 TS | IRCEBREL R SV AT | RS ERHC EH
CRQ Gk B 21 30 SHID ~ BB 10 1) U RS RRIETR S HE-O v 1 1) R UEB QKSR O
ROV 13 ) £ LR QR 13 1 S S FERHIO ~ ) R L IREH QRN R U R VBN 50

R 1+
—~ SPR4 | RONBRIRC EREC Il o ) SRS TN 41 5 BERWHHD LU P TR e
PV LA QAURIR N STREHEL O 57 SRS & | IREXEEIR S {520 6 HHdr LR 0K
B RERLY I R MO 46 O SRR © SR © 48 1@ 1232 - W A HTIRSHHK R B — O RIS 1
LR Q-0 48 oo BN VR EIR 46 e {ERF S B S4B LR A& EH bt VR
A0 SRS X7 ) OB RIN D4 5 BOR L HGQMRGHTH O i R O R © MR O E =K

T ORI 05

N QNIRRT — B VW URIC R $EI 4 ¢ B 1) R f 04t 5 Bt 12
+) QERH O BRI 5 BERWEHH- QU Q" PIRCERRE OB €48 103TIE v € it 6 O {3
R MR B4 ¢ v O BEREHOHEHE 5 £ 0REREE U271

OF U RBT RSO 5C

o [EERFICHEECQMIET 1) CAE{ES BEN MR LR O Wt QRIS MR o L 4 O W
K@ R0 IEEERF QBB QA6 @MIER” 742" +) OB LNS €48 S IR 01 |iEGRw
HEHP O UL B LEEHE 0 1) U R A

< EERFCHEECEONMER" NS o Q! # 01 R " HEKTRIm LB ) 2 & (- 40rQ°

HOIK

they had been paid to a resident of the first-mentioned
Contracting State.

4, Enterprises of a Contracting State, the capital of
which is wholly or partly owned or controlled, directly
or indirectly, by one or more residents of the other
Contracting State, shall not be subjected in the
first-mentioned Contracting State to any taxation or any
requirement connected therewith which is other or more
burdensome than the taxation and connected requirements
to which other similar enterprises of the first-mentioned
Contracting State are or may be subjected.

Article 25

1. Where a person considers that the actions of one or
both of the Contracting States result or will result for him
in taxation not in accordance with the provisions of this
Agreement, he may, irrespective of the remedies provided by
the domestic laws of those Contracting States, present his
case to the competent authority of the Contracting State of
which he is a resident or, if his case comes under
paragraph 1 of Article 24, to that of the Contracting State
of which he is a national. The case must be presented
within three years from the first notification of the action
resulting in taxation not in accordance with the provisions
of this Agreement.

2. The competent authority shall endeavour, if the
objection appears to it to be justified and if it is not
itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve
the case by mutual agreement with the competent authority of
the other Contracting State, with a view to the avoidance of
taxation which is not in accordance with the provisions of
this Agreement. Any agreement reached shall be implemented
notwithstanding any time limits in the domestic laws of the
Contracting States.

3. The competent authorities of the Contracting States
shall endeavour to resolve by mutual agreement any
difficulties or doubts arising as to the interpretation or
application of this Agreement. They may also consult
together for the elimination of double taxation in cases not
provided for in this Agreement.

4. The competent authorities of the Contracting States may
communicate with each other directly for the purpose of
reaching an agreement in the sense of the preceding
paragraphs of this Article.
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Article 26

1. The competent authorities of the Contracting States
shall exchange such information as is necessary for carrying
out the provisions of this Agreement or of the domestic laws
of the Contracting States concerning taxes covered by this
Agreement insofar as the taxation thereunder is not contrary
to the provisions of this Agreement. The exchange of
information is not restricted by Article 1. Any information
received by a Contracting State shall be treated as secret
in the same manner as information obtained under the
domestic laws of that Contracting State and shall be
disclosed only to persons or authorities, including courts
and administrative bodies, involved in the assessment or
collection of, the enforcement or prosecution in respect of,
or the determination of appeals in relation to, the taxes
covered by this Agreement. Such persons or authorities
shall use the information only for such purposes. They may
disclose the information in public court proceedings or in
judicial decisions.

2. In no case shall the provisions of paragraph 1 be
construed so as to impose on a Contracting State the
obligation:

(a) to carry out administrative measures at variance
with the laws and administrative practice of that
or of the other Contracting State;

(b) to supply information which is not obtainable
under the laws or in the normal course of the
administration of that or of the other Contracting
State;

(c) to supply information which would disclose any
trade, business, industrial, commercial or
professional secret or trade process, or
information, the disclosure of which would be
contrary to public policy (ordre public).

Article 27

1. Each of the Contracting States shall endeavour to
collect such taxes imposed by the other Contracting State as
will ensure that any exemption or reduced rate of tax
granted under this Agreement by that other Contracting State
shall not be enjoyed by persons not entitled to such
benefits. The Contracting State making such collections
shall be responsible to the other Contracting State for the
sums thus collected.

2. In no case shall the provisions of paragraph 1 be
construed so as to impose upon either of the Contracting

O
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States the obligation to carry out administrative measures
at variance with the laws and administrative practice of the
Contracting State endeavouring to collect the tax or which
would be contrary to the public policy (ordre public) of
that Contracting State.

Article 28

Nothing in this Agreement shall affect the fiscal
privileges of diplomatic agents or consular officers under
the general rules of international law or under the
provisions of special agreements.

Article 29

1. This Agreement shall be ratified and the instruments of
ratification shall be exchanged at Tokyo as soon as possible.

2. This Agreement shall enter into force on the thirtieth
day after the date of the exchange of instruments of
ratification and shall have effect:

(a) in Japan:

as regards income for any taxable year beginning
on or after the first day of January of the
calendar year next following that in which this
Agreement enters into force;

(b) 1in Singapore:

in respect of Singapore tax for the year of
assessment beginning on or after the first day of
January in the second calendar year following the
year in which this Agreement enters into force.

3. The Convention between the Government of Japan and the
Government of the Republic of Singapore for the Avoidance

of Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income signed at Singapore on 29 January,
1971, as amended by the Protocol amending the Convention
between the Government of Japan and the Government of the
Republic of Singapore for the Avoidance of Double Taxation
and the Prevention of Fiscal Evasion with respect to Taxes
on Income, signed at Singapore on 14 January, 1981, shall
terminate and cease to have effect in respect of income or
tax to which this Agreement applies under the provisions of
paragraph 2.



Ik
HSRERT HERBURRWIER® {4107 2RO | ROERES 1) OO RRIBH O m& 0
HORERIEN- O N U IREH 0l ©ml - MR K SEIEVE O U EIRC R E R S
FE L2 403 S HEHI D e 1) VR U aune® 1 QEIUHT ) OEBINE KOPQ L0 5 VRRMHI®

(a)

mREL RS W’
H-CEAIRICL KA SIS | R | ML BT o BRI S e

(b

DANRE—YRQ 518’
<

H-SEHIRIER R4 CRITHS | m | MR BT EEHINGR S N A RE — 2 ORR

HHORMVOW ol OISR ORI WD Y 1) © RB{K L BRRE O 42°

HRICRHEHERROUNNRE— 7 K S o) o 0400

OIS HRQ U
=ER9

DIRE—RAKRFERES LN

O—emN RN

DMARIE—2AVQER (1K) 8

Article 30

This Agreement shall continue in effect indefinitely
but either Contracting State may, on or before the thirtieth
day of June of any calendar year beginning after the
expiration of a period of five years from the date of its
entry into force, give to the other Contracting State,
through the diplomatic channel, written notice of
termination and, in such event, this Agreement shall cease
to have effect:

(a) 1in Japan:

as regards income for any taxable year beginning
on or after the first day of January of the
calendar year next following that in which the
notice of termination is given;

(b) 1in Singapore:

in respect of Singapore tax for the year of

assessment beginning on or after the first day of
January in the second calendar year following the
year in which the notice of termination is given.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorized
thereto by their respective Governments, have signed this
Agreement.

DONE in duplicate at Singapore on 9 April, 1994,
in the English language.

For the Government For the Government of
of Japan: the Republic of Singapore:
Tomoya Kawamura Koh Yong Guan
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Protocol

At the signing of the Agreement between the
Government of Japan and the Government of the Republic
of Singapore for the Avoidance of Double Taxation and the
Prevention of Fiscal Evasion with respect to Taxes on
Income (hereinafter referred to as "the Agreement”), the
undersigned have agreed upon the following transitional
arrangements which shall form an integral part of the
Agreement.

1. Notwithstanding the provisions of paragraph 2 of
Article 11 of the Agreement, interest arising in Singapore
and paid to a resident of Japan on debentures issued by,
or on loans (including loans in the form of deferred
payments) made to, an enterprise of Singapore engaged in
an industrial undertaking shall be exempt from Singapore
tax.

2. For the purposes of paragraph 1 of this Protocol, the
term “industrial undertaking" means an undertaking which
is approved by the competent authority of Singapore in
which the undertaking is situated, and falls under any of
the classes mentioned below:

(a) manufacturing, assembling and processing;
(b) construction and civil engineering;
(c) ship-building, ship-breaking and ship-docking;

(d) electricity, hydraulic power, gas and water
supply;

(e) mining, including the working of a quarry or any
other source of mineral deposits;

(f) plantation, agriculture, forestry and fishery;
and

(g) any other undertaking which may be declared to
be an "industrial undertaking” for the purposes
of paragraph 1 of this Protocol.

3. For the purposes of the credit referred to in
paragraph 1 of Article 23 of the Agreement, Singapore tax
shall always be considered as having been paid at the rate
of 15 per cent of the gross amount in the case of interest
to which the provisions of paragraph 1 of this Protocol
apply, and of royalties or proceeds to which the
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provisions of paragraphs 2 or 5 of Article 12 of the
Agreement apply.

4, For the purposes of the credit referred to in
paragraph 1 of Article 23 of the Agreement, there shall

be deemed to have been paid by the taxpayer the amount
which would have been paid as Singapore tax under the laws
of Singapore if the Singapore tax had not been reduced or
exempted in accordance with the special incentive measures
designed to promote economic development in Singapore,
effective on the date of signature of the Agreement, or
which may be introduced thereafter in the Singapore
taxation laws in modification of, or in addition to,

the existing measures, provided that an agreement is made
between the two Governments in respect of the scope of

the benefit accorded to the taxpayer by the said measures.

5. The provisions of the preceding paragraphs shall
cease to have effect for any taxable year beginning
after 31 December, 2000.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorized
thereto by their respective Governments, have signed this
Protocol.

DONE in duplicate at Singapore on 9 April, 1994,
in the English language.

For the Government
of Japan:

For the Government of
the Republic of Singapore:

Tomoya Kawamura Koh Yong Guan
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